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Per a mi S. a utés d'un honor que agraesc. una gran satis-

facció poder participar en aquest acte, que sens dubte mar-

(ar -t la definitiva reconciliació de l'Institut d'Estudis Catalmis 

amb el primer president de la seva Secció Filològica: Liquen 

que, després de ser aclamat com a  apóstol  de la  'lengua  ca-

talana, arriba a ser vist com liii enemic pels tnembres de FIEC 

i per gran part del catalanisme militant. 

No diré pas que la seva agressivitin desmesurada i la  

contundencia  dels SCUS afiles no meresquessin la malvolença 

dels qui  rieren  víctimes —si bé, en el fons, la seva mateixa des-

mesura les feia inofensives;  com l'enrabiada d'un Miau:1. 

No tothom tenia la generositat d-un Pompeu Fabra, que, 

essent el més ofès per les seves diatribes, no dubta a reconci- 

ni a fer gestiotts per afavorir la continuitat de la 

seva obra després de mort ell. Pern seria absurd que els cata-

lans davuu. recordant les picabaralles atnb alguns dels sens 

comemporanis, oblidassin el pes de la seva obra:, que  [cimbra  

thaquelles polemiques cominuás tapant la llunt del seu exem-

ple de ninucitat i d'amor insubornable a la  [lengua  i la cultu-

ra dels Paisos Ca talans. Per aixn, quan CM demanaren un  

tito"  per a la  nieva  intervenció davui. vaig proposar Li que 

cls catalans  (leven,  a mossbn 1/cocer. 

I que  ti (-leven'?  La primera resposta que ens ve es-

poni [tia] ne davant aquesta pregunta és: el .Diccionuri —a 

la qual cosa els ("ni encara avui Ii sém eontraris sovint repli-

quen que «el Diecionari el va fer en M.oll» (i Si Pescena passa a 

Mallorca, ja tenim debat anual, perquè encara hi ha qualque 

«gonellista» que pensa que «en Nloll» va fer malbé. catalanit-

zanl -lo. el projecte alcoveriá 

És ver que ell mimes va ser a  len  tps de participar en la re-

dacció definitiva d'una part del primer min., pern això no lleva 

veraciiat a la resposta espontania: «li devent el I)iccionari» 	i 

Moil ho volgué remarcar mantenint el seu noto tot sol a la por-

tada dels volums i posant-in. després del llarg sublitol.  ratito- 

 



ria de la redacciO. 1 a devem el diccionari que ell va iniciar, i 

bona part  deis  que han vingut darrere: que seria el Diccionari 

etimolOgic i completnentari de Coromines„ Si aquest no hagués 

pogut seguir pagina per pagina el Diccionari catakz-vatencia- 

batear (DcV:B), mencionant-lo a cada fntssa 	destapant la 
caixa  deis troles  quan el que deia no li agradava—?1-ilauria tin-

gut poca cosa per «complementar» i  moka  per der»... 

Li devem la !..uncepció del diccionari, i tarnbé l'am.-

plíssint a art ivitat que desplegá per aconseguir interessar-hi el 

poble de tot 	lingaístie c.atalá: l'enorme esforç perso- 

nal que  bague  de fer per adquirir els coneixements necessaris 

per a emprendrel i perque els adquirissin els seus collabora-

clors: l'encert amb que escollí els  sois  mentors entre els 

millors romanistes de l'època —Schadel i Mever-Liibke— i 

els seus ajudants entre els joves setninaristes en qui descobria 

la disposició innata d'interessar-se per la llengua i la capaci- 

ta( de treballal. hi 	el pare Colom, que seria un gran tul-lista:,  

el pare Ginard, que ens deixaria el seu gran Cançoner popu-

lar de Ylallorca:; .Francese de Borja Moll„ que tindria [honor i 

l'enorme responsabilitat de redactar el diecionari i dur-ne le- 

dieií endavant—: li (levenn la disciplina —tan allunvada del 

se-u  carácter 	amb que establí„ seguint els consells  deis  ente- 

sos. el planiejament i la realització de l'obra,. des del model 

de confeeció de les  ciclo  les fins a la frrecisió i la claredat de la 

redacció final 	quan la seva  tendencia  natural hauria donat 

per resultat un estil «pintoresc» força acostat al de Coromines 

(que en aquell temps no hauria caigut en  gracia  com hi cau 

el craquest actuahnent...)—,  II  devem, en ni. que s'arruines 

per salvar t'obra i que prengués les dispositions necessáries per 

a mantenir-la en  timos  del se!: suecessor, i evitar així el perill 

que la dispersió dels materials 	tot l'enorme esfore 

collectiu anterior, com ha passat amb  alpes  obres importants 

(per exemple. anib 1":\ LPI„ 	lingiiístico de la Península 

Ibérica, al qual Moll i Sanchis  Guante!. 	sobretot Tomás 
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Navarro Tomás i els seus companys del Centro de  Estudios 

'Históricos—  dedicaren tants cresforços, que resultaren mala-

guanyats). 

Per a calibrar la  importancia  de tot això, cal que consi-

derem les circumst  ancles  excepcionals en qu C es produí. No 

parlam d'un gran lingüista que concep un dicciortari ambiciós  

(pie  superi els que ha donat una tradició  lexicográfica  'pi con- 

sol i( 	i es posa a treballar-bi amb el seu equip d'especial is- 

tes, a  [Culpara  d'una universitat o d'un govern. Es tracta d'un 

«foli descomunal» —com Ramon 	que, enamorat de la 

Ilengua„ decideix reunir-ne tota la riquesa„ antiga i moderna, 

dialectal i  literaria:  la que parla el poble a cada contrada del  

sea  ámbit, territorial i la que dorm als arxius, en les obres li-

teraries i e u els treballs científics: una feinada iinmensa, de la 

qual el despullament de tots els diccionaris preexistents cons-

titueix una part molt petita. I no  sois  no té un equip d'especia,-

listes per a dur-lo endavant, sinó que al rnateix  está  mancat 

dels coneixetnents necessaris per a  dirigirlo:,  no  sois  no pot 

oferir inicialment una compensació cconOmica als qui es com-

prometen a enviar-li cedules, sinó que aquests hi posen el pa-

per„ 'l'iris que alguna subvenció permet de proporcionar-ne als 

qui no se'n poden permetre el dispendi... Considerant tot aixe), 

i el resultat final positiu, hom té ganes d'aplicar-li l'acudit 

que vaig sentir no fa gaire per definir l'iniciador d'una empre-

sa que té exit contra tots els pronOstics: «1 lo va aconsegu  ir  

perque no sabia que era impossible».  

[Ir  al contrari, sabia que no ho era: i la seva fe es va. 

encomanar a la gran ituassa dels catalans, que respougué a la 

Se Va crida: des  deis  bisbes de tots els Paisos Catalans, Bus a 

treballadnrs de la  industria  anal,fabets, passaut per corinna-

cions científiques —1 'Academia i Laboratori de Ciencies 

Mediques de Catalutiva, l'Academia de  Jurisprudencia  i 

Legislació de Barcelona— i per tota casta de centres cívics 

i cuiturals, la gent creu en la seva obra í  sin  compromet. 

 



(pian.  al  cap de deu anys„ nota un sentiment de desanim i de 

cansament entre els cokaboradors„ els arenga amb tanta 

l'orla, que els fa vibrar novamern. 

Amb adruirahle sentit practic. crea el Ro/leí/ del Dic-

cionari de la Iderigua Catalana (BDLC), com a mitja de co-

municació entre els seus collaboradors de Catalunva, Valèn-

cia. Rosselló i Balears «i per donar  lotes  aquelles instruceions i 

fer a sebre  toles  aquelles coses que  sien  necessàries O conve-

nierns a tots els qui prenen part en la gran l'enlacia». Així, hi 

trobam primerament les  [listes  de curresponsals i de collabo-

radors„ amb el número d'inscripció i Padreça, i les instruc-

cions específiques: per als qui treballen als arxius, per als qui 

treballen en el llenguatge vivent, per a la recollida de  topó- 

i la llista de  !libres  que es despullen i de seccions del 

llenguatge vivent, i dels collaboradors qui se n'ocupen:, i ex-

plicacions elementals sobre el  non]  de la  'lengua..  el seu ambit 

geográfie. etc.. més una  «Crónica  de l'obra del Diccionari» 

que esdevé caixa de ressonància de les conferencies i els actes 

de prornoció que fa per lot el territori. Al cap de poes anys, el 

.13 1)LC és una revista de dialectologia —la primera d'Espanva, 

cronológicament— que gaudeix de reconeixement entre els 

romanistes estrangers„ i en fomenta l'interes per la llengua 

talaita. 1.)es del Bolletípolemitza, sense plan ver esforços amb 

una allati d'arguments difícils de rebat re, amb  gin  defensa 

idees o posicions en perjudici de la  !lengua  catalana —per 

exemple„ replica Particle  «Cataluña  bilingüe» de Nleriéndez 

Pidal„ amb dues-centes cinquanta-dues pagines de Questions 

de llengua i literatura catalanes. que ve a ser un t  metal  sobre 

l'origen de les llengiies romániques—, o aprofita un comenta-

ri  elogios  del capítol «Das Katalanische» del Grundriss de 

CrOber que titula 1 110 mica de dialeciologia.. per a abocar-hi 

en cent  den  pagines una tan gran quantitat de dades que, en 

paraules de Nlever-1,nhke. «ami) aixó roman fundada 

la dialectologia catalana». 1 d'abra banda, promon una  serie  
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d'iniciatives que. emparadcs pe, Prat de la Riba, donen fruits  

importaras,  com el Co migres Intentacional de la Llengua Cata-

lana (1906) o Fenviaraent de becaris a estudiar filologia a 

iklemanva —bi anaren  (linera.,  Barnils i Montoliti— (1908) o 

Foriernació de la Secció  Filológica  de l'Instara —que Prat de 

la Riba denomina inicialment Secció d'Estudis Filològics i 

d'Expansió de la Llengua. La gestació i el desenvolupament 

de tots aquests esdeveniments, es poden seguir pas a  tras  

amb  nonas,  (lates, distribució de ras(lues, etc.— en el Bollea. 

A part del diccionari i de rimpuls al clima de fervor 

catalanista, Ii devem una obra personal de gran valor: 

de rondaies mallorquines., que publica\ amb el psendOnim de 

Jordi des Recó; una obra que el doctor Ven v comenta justa-

mera. en la. seva serubla.raa biografica d'Alcover: que ocupa 

un  Roe  preeminent entre els n'Ultras reculls de contes popu-

lars, i que ha iniciar en la lectura del catala generacions sen-

ceres de tuallorquins. 

Finalment, Ii devem Pexemple de dedicació total a 

Lestudi i promoció de la llengua catalana, concebuda com 

a llengua nacional de rota la comunitat que la parla, i el 

coratge de defensar-la  (le  manera radical  coro  a  !lengua  prò-

pia, sense posar en cpiest E la divisió politicoachtnnistrativa 

en estats. Fol vegada, sicns hagnéssint inspirar en les seves 

arengues, a rinici del regim autonOtnic, 	estat 

capaços de posar en marxa i dur endavant una política lin-

giiística n'oh exigent i alhora difícilment atacable. l'al vegada, 

encara ara, podríem espigolar en els seus escrits abrandats 

una «doctrina» idónia per a revifar els anirus dels cata-

laus d'avui. Si fássitn capaços de creure i de fer  creare  que és 

possible el recobrament  toral  de la llengua 	és, si tots 

els candans ho volem i. tal cora cli ho predicava, «ho  demos-

tram amb obres, i no sols  atril)  paraules»—„. mossen ikicover„  

sentina  anys després de la seva  mota,  podria exercir nova-

tiara la [unció d'apastol de la llengua catalana. 

 


	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Page 4
	Page 5
	Page 6
	Page 7
	Page 8
	Page 9
	Page 10

